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WiFi Gateway BT

B

PROBLĒMU NOVĒRŠANAS 
 • Nav savienojuma ar lietotni: pārbaudiet WiFi savienojumu, pārliecinieties, vai ierīce ir savienošanas pārī režīmā 

(mirgo zila gaismas diode ). 
 • Gaismas diode nereaģē: atvienojiet un atkal pievienojiet strāvu, veiciet rūpnīcas atiestatīšanu. 
 • Savienošanas pārī problēmas: pārliecinieties, vai lietotnē ir atlasīta pareizā ierīce un WiFi tīkls. 

ATBALSTA 
Ja jums ir kādi jautājumi vai problēmas, lūdzu, sazinieties ar Aquael klientu apkalpošanas dienestu: 
Tīmekļa vietne: www.aquael.pl 
E-pasts: kontakt@aquael.pl 
Tālrunis: +48 22 644 45 44 

NTĀŽA UN KASĀCIJA 
Elektrisko un elektronistko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest miskastē. Šāda veida atkritumu 
izvēle un pareiza apglabāšana veicina dabiskās vides aizsardzību. Elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumi var saturēt bīstamas vielas. Pareiza iekārtu atkritumu apglabāšana novērsīs 
iespējamu negatīvu ietekmi uz vidi un veselību. Lietotāja pienākums ir nogādāt iekārtu atkritu-
mus specializētā savākšanas punktā, kur tie tiks pieņemti bez maksas. Informāciju par šo jautāju-
mu varat iegūt vietējā iestādē vai iegādes vietā. 

GARANTIJAS NOSACĪJUMI 
Ražotājs nodrošina garantiju uz 24 mēnešiem no iegādes dienas. Garantija ir spēkā Eiropas Savienībā. 
Garantija attiecas tikai uz ražotāja radītajiem bojājumiem, t.i., materiāliem defektiem vai montāžas kļūdām, 
un neattiecas uz bojājumiem, kas radušies lietotāja vainas dēļ, nepareizas ierīces apstrādes vai tās lietošanas 
rezultātā mērķiem, kas ir pretrunā ar paredzēto lietojumu. Lūdzu, ņemiet vērā: jebkurš mēģinājums mainīt 
vai izjaukt aprīkojumu ārpus tās parastās lietošanas un apkopes robežas, anulēs garantiju! Ja konstatējat 
ierīces darbības traucējumus, nosūtiet to kopā ar aizpildītu garantijas karti uz pārdevēja vai ražotāja adresi. 
Garantijas pieņemšanas nosacījums ir tāds, ka uz izstrādājuma reljefs izgatavošanas datums atbilst datumam, 
kas norādīts garantijas kartē. Šie noteikumi un nosacījumi neizslēdz, neierobežo vai neaptur pircēja tiesības, 
kas izriet no preču neatbilstības līgumam. Garantija aprobežojas tikai ar pašas ierīces remontu vai nomaiņu.  

EE KASUTUSJUHEND

Lugupeetud härrad, täname, et ostsite toote AQUAEL. Oleme veendunud, et jääte selle toimimisega rahule. Selle 
kasutamisega seotud probleemide vältimiseks lugege eelnevalt hoolikalt läbi järgmised juhised.

SISSEJUHATUS. WiFi Gateway BT võimaldab Aquael BT seadmete juhtmevaba sidet mobiilirakendusega pilve 
kaudu. See ühendub BLE (Bluetooth Low Energy) protokolli kasutavate seadmetega ning WiFi kaudu pilve ja tele-
foniga. See juhend sisaldab teavet seadme konfiguratsiooni, töö ja tehniliste näitajate kohta.

OHUTU KASUTAMISE TINGIMUSED
1. Tähtis! Enne kasutamist lugege hoolikalt läbi. Hoidke 

kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Enne 
seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt 
läbi see kasutus- ja montaažijuhend (joonis A).

2. Seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides ja ainult 
ettenähtud otstarbel (joonis B).

3. Seadet saab toita USB-toiteadapterist või muudest al-
likatest, millel on USB-port. Veenduge, et toiteallikas 
ühildub USB 2.0-ga ja selle minimaalne väljundvool on 
1000 mA.

4. AQUAEL Sp. z oo kinnitab käesolevaga, et raadioseadme 
tüüp WI-FI GATEWAY BT vastab direktiivile 2014/53/EL. 
EL-i vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav 
aadressil: www.aquael.pl/deklaracje-red.

OPERATSIOONI KIRJELDUS
WiFi Gateway toimib vahendajana AQUAEL BT seadmete ja mobiilirakenduse vahel. Kui see on BLE abil seadmete-
ga lokaalselt ühendatud, edastab see andmed pilve, võimaldades kaugjuhtimist ja jälgimist nutitelefoni kaudu.

AURUSTUMISE 
1. Ühendage WiFi Gateway BT USB-C-kaabli (5 V toiteadapter) kaudu toiteallikaga (Joonis 1). 
2. Esmakordsel käivitamisel lülitub lüüs automaatselt sidumisrežiimi (sinine LED vilgub  pulseerivalt) Kui 

LED ei vilgu, vajutage ja hoidke all seadme sidumis-/lähtestamisnuppu (joonis 2), kuni sinine LED vilgub . 
3. Avage oma mobiilseadmes (iOS/Android) rakendus Aquael BT ja valige suvand „Lisa seade“. 
4. WiFi Gateway BT seadistamiseks järgige rakenduses olevaid juhiseid (sinine LED vilgub  endiselt). 
5. Seadistamise alustamisel hakkab roheline LED-tuli  vilkuma. 
6. Õige sidumise korral põleb roheline LED-tuli  pidevalt ja sinine tuli lakkab vilkuma. 
Märge: Kui ühendus katkeb, võib sinine tuli uuesti vilkuma hakata.

SIDUMISREŽIIMI TÜHISTAMINE 
 • Kui sinine LED-tuli vilgub , vajutage ja hoidke all sidumis-/lähtestamisnuppu (joonis 2), kuni LED lõpetab 

vilkumise. 

TEHASESEADETELE LÄHTESTAMINE 
 • Ühendage seade toiteallikaga, hoides samal ajal all sidumis-/lähtestamisnuppu  (Joonis 2) Oodake, kuni LED-

tuled   kuvavad kõigi värvide jada – see näitab edukat lähtestamist. 
 • Seade naaseb sidumisrežiimi (sinine LED vilgub   pulseerivalt). 

NÄPUNÄITEID JA HOIATUSI 
 • Veenduge, et teie WiFi-ruuter oleks lüüsi levialas. 
 • Lüüs toetab ainult ühte kasutajakontot. Seadme määramiseks teisele kontole lähtestage tehaseseadetele ja 

seadistage see uuesti. 
 • BLE ulatus on kuni 10 m; takistused (seinad, mööbel) võivad seda piirata. 
 • Kasutage 5 V toiteadapterit, mis ühildub USB-C pordiga, mille minimaalne vool on 1000 mA. 

TÕRKEOTSING 
 • Rakendusega pole ühendust: kontrollige WiFi-ühendust, veenduge, et seade oleks sidumisrežiimis (sinine LED 

vilgub ). 
 • LED ei reageeri: ühendage toide lahti ja ühendage uuesti, lähtestage tehaseseaded. 
 • Sidumisprobleemid: veenduge, et rakenduses on valitud õige seade ja WiFi-võrk. 

TUGI 
Küsimuste või probleemide korral võtke ühendust Aquaeli klienditeenindusega: 
Koduleht: www.aquael.pl 
E-post: kontakt@aquael.pl 
Telefon: +48 22 644 45 44 

LAHTIVÕTMINE JA KASSATSIOON 
Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei tohi prügikasti visata. Seda tüüpi jäätmete valimine 
ja nõuetekohane kõrvaldamine aitab kaasa looduskeskkonna kaitsele. Elektri- ja elektroonika-
seadmete jäätmed võivad sisaldada ohtlikke aineid. Seadmete jäätmete nõuetekohane utilisee-
rimine väldib võimalikke negatiivseid mõjusid keskkonnale ja tervisele. Kasutaja kohustus on 
toimetada jäätmed spetsiaalsesse kogumispunkti, kus need tasuta vastu võetakse. Selle punkti 
kohta saate teavet kohalikust omavalitsusest või ostukohast. 

GARANTII TINGIMUSED 
Tootja annab garantii 24 kuud alates ostukuupäevast. Garantii kehtib Euroopa Liidus. Garantii katab ainult toot-
ja põhjustatud kahjud, st materjalivead või montaaživead, ning ei kata kahjusid, mis on põhjustatud kasutaja 
süüst, mis on tingitud seadme ebaõigest käsitsemisest või selle kasutamisest sihtotstarbega vastuolus olevatel 
eesmärkidel. Pange tähele: kõik katsed seadet muuta või lahti võtta väljaspool selle tavapärast kasutamist ja 
hooldust tühistavad garantii! Kui avastate seadmes tõrkeid, saatke see koos täidetud garantiikaardiga müüja või 
tootja aadressile. Garantii aktsepteerimise tingimuseks on, et tootele reljeefselt trükitud valmistamiskuupäev 
vastab garantiikaardile kirjutatud kuupäevale. Käesolevad tingimused ei välista, piira ega peata ostja õigusi, mis 
tulenevad kauba lepingutingimustele mittevastavusest. Garantii piirdub ainult seadme enda parandamise või 
asendamisega. 

 ) Jei šviesos diodas nemirksi, paspauskite ir palaikykite įrenginio susiejimo / atstatymo mygtuką (2 pav.), 
Kol mirksi mėlynas šviesos diodas . 

3. Mobiliajame įrenginyje (“iOS” / “Android”) atidarykite programą “Aquael BT” ir pasirinkite parinktį “Pridėti 
įrenginį”. 

4. Vykdykite programoje pateiktas instrukcijas, kad nustatytumėte “WiFi Gateway BT” (mėlynas šviesos diodas 
vis dar mirksi ). 

5. Kai pradėsite sąranką, žalias šviesos diodas  pulsuos. 
6. Tinkamai suporavus, žalias šviesos diodas  yra tvirtas, o mėlyna lemputė nustoja mirksėti. 
Pastaba: jei ryšys nutrūksta, mėlyna lemputė gali vėl pradėti mirksėti.

SUSIEJIMO REŽIMO ATŠAUKIMAS 
 • Jei mirksi mėlynas šviesos diodas , paspauskite ir palaikykite susiejimo / atstatymo mygtuką (2 pav.), Kol 

šviesos diodas nustos mirksėti. 

GAMYKLINIŲ PARAMETRŲ ATKŪRIMAS 
 • Prijunkite įrenginį prie maitinimo šaltinio laikydami nuspaudę susiejimo / nustatymo iš naujo mygtuką   

(2 pav.) Palaukite, kol šviesos diodai   parodys visų spalvų seką - tai rodo sėkmingą atstatymą. 
 • Prietaisas grįš į poravimo režimą (mirksi mėlynas šviesos diodas ). 

PATARIMAI IR ĮSPĖJIMAI 
 • Įsitikinkite, kad jūsų “WiFi” maršruto parinktuvas yra šliuzo diapazone. 
 • Šliuzas palaiko tik vieną vartotojo abonementą. Norėdami priskirti įrenginį kitai paskyrai, atlikite gamyklinių 

parametrų atkūrimą ir vėl nustatykite. 
 • BLE diapazonas yra iki 10 m; kliūtys (sienos, baldai) gali jį apriboti. 
 • Naudokite 5 V maitinimo adapterį, suderinamą su USB-C prievadu, kurio minimali srovė yra 1000 mA. 

TRIKČIŲ ŠALINIMO 
 • Nėra ryšio su programa: patikrinkite “WiFi” ryšį, įsitikinkite, kad įrenginys veikia susiejimo režimu (mirksi 

mėlynas šviesos diodas ). 
 • Šviesos diodas nereaguoja: atjunkite ir vėl prijunkite maitinimą, atkurkite gamyklinius nustatymus. 
 • Susiejimo problemos: įsitikinkite, kad programoje pasirinktas tinkamas įrenginys ir “Wi-Fi” tinklas. 

PARAMA 
Jei turite klausimų ar problemų, susisiekite su Aquael klientų aptarnavimo tarnyba: 
Interneto svetainė: www.aquael.pl 
El. paštas: kontakt@aquael.pl 
Telefonas: +48 22 644 45 44 

IŠMONTAVIMAS IR KASAVIMAS 
Elektros ir elektroninės įrangos atliekos neturėtų būti išmetamos į šiukšliadėžę. Šios rūšies 
atliekų parinkimas ir tinkamas šalinimas prisideda prie natūralios aplinkos apsaugos. Elektros 
ir elektroninės įrangos atliekose gali būti pavojingų medžiagų. Tinkamas įrangos atliekų šalini-
mas padės išvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai. Vartotojas yra atsakingas už 
įrangos atliekų pristatymą į specializuotą surinkimo punktą, kur jos bus priimamos nemokamai. 
Informacijos apie šį punktą galite gauti iš savo vietos valdžios institucijos arba iš pirkimo vietos. 

GARANTIJOS SĄLYGOS 
Gamintojas suteikia garantiją 24 mėnesių laikotarpiui nuo pirkimo datos. Garantija galioja Europos Sąjungoje. 
Garantija taikoma tik gamintojo padarytai žalai, t. y. esminiams defektams ar surinkimo klaidoms, ir neapima 
žalos, atsiradusios dėl vartotojo kaltės dėl netinkamo prietaiso naudojimo ar jo naudojimo ne pagal paskirtį. 
Atkreipkite dėmesį: bet koks bandymas pakeisti ar išardyti įrangą, viršijančią jos įprastą naudojimą ir priežiūrą, 
panaikins garantiją! Jei radote kokių nors įrenginio gedimų, išsiųskite jį kartu su užpildyta garantijos kortele 
pardavėjo ar gamintojo adresu. Garantijos priėmimo sąlyga yra ta, kad pagaminimo data, įspausta ant gaminio, 
atitinka datą, parašytą garantijos kortelėje. Šios sąlygos nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo pirkėjo teisių, 
atsirandančių dėl prekių neatitikties sutarčiai. Garantija taikoma tik paties prietaiso remontui ar pakeitimui. 

LV   LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Cienījamie kungi, paldies, ka iegādājāties AQUAEL produktu. Mēs esam pārliecināti, ka jūs būsiet apmierināti ar 
tā darbību. Lai izvairītos no jebkādām problēmām, kas saistītas ar tā lietošanu, lūdzu, iepriekš rūpīgi izlasiet tālāk 
sniegtos norādījumus.

IEVADS. WiFi Gateway BT nodrošina Aquael BT ierīču bezvadu saziņu ar mobilo lietojumprogrammu, izmantojot 
mākoni. Tas savienojas ar ierīcēm, izmantojot BLE (Bluetooth Low Energy) protokolu, un ar mākoni un tālruni, iz-
mantojot WiFi. Šajā rokasgrāmatā ir informācija par ierīces konfigurāciju, darbību un tehniskajām specifikācijām.

DROŠAS LIETOŠANAS NOSACĪJUMI
1. Svarīgs! Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet. Saglabājiet 

rokasgrāmatu turpmākai atsaucei. Pirms ierīces uz-
stādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet šīs lietošanas un 
montāžas instrukcijas (A attēls).

2. Ierīce ir piemērota lietošanai tikai telpās un tikai pare-
dzētajam mērķim (B attēls).

3. Ierīci var darbināt ar USB strāvas adapteri vai no citiem 
avotiem, kuriem ir USB ports. Pārbaudiet, vai strāvas 
avots ir saderīgs ar USB 2.0 un vai tā minimālā izejas 
strāva ir 1000 mA.

4. Ar šo AQUAEL Sp. z o.o. paziņo, ka radioiekārtas tipa 
WI-FI GATEWAY BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES. ES 
atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams: www.
aquael.pl/deklaracje-red.

DARBĪBAS APRAKSTS
WiFi Gateway darbojas kā starpnieks starp AQUAEL BT ierīcēm un mobilo lietotni. Kad tas ir savienots ar ierīcēm 
lokāli, izmantojot BLE, tas pārraida datus uz mākoni, ļaujot attālināti kontrolēt un uzraudzīt, izmantojot viedtāl-
runi.

IZTVAIKOŠANA 
1. Pievienojiet WiFi Gateway BT barošanas avotam, izmantojot USB-C kabeli (5V strāvas adapteris)  (1. att.). 
2. Pirmajā palaišanas reizē vārteja automātiski pāriet pārī režīmā (zilā gaismas diode  mirgo pulsējoši) Ja 

gaismas diode nemirgo, nospiediet un turiet ierīces pārī pārī / atiestatīšanas pogu (2. att.), līdz mirgo zilā 
gaismas diode . 

3. Atveriet lietotni Aquael BT savā mobilajā ierīcē (iOS/Android) un atlasiet opciju “Pievienot ierīci”. 
4. Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus, lai iestatītu WiFi Gateway BT (zilā gaismas diode  joprojām mirgo). 
5. Sākot iestatīšanu, pulsēs zaļā gaismas diode . 
6. Pareizi savienojot pārī, zaļā gaismas diode  ir nepareizi un zilā gaisma pārstāj mirgot. 
Piezīme: Ja savienojums tiek pārtraukts, zilā gaisma var atkal sākt mirgot.

SAVIENOŠANAS PĀRĪ REŽĪMA ATCELŠANA 
 • Ja mirgo zilā gaismas diode , nospiediet un turiet savienošanas pogu (2. att.), līdz gaismas diode pārstāj 

mirgot. 

RŪPNĪCAS ATIESTATĪŠANA 
 • Pievienojiet ierīci barošanas avotam, turot nospiestu savienošanas pārī/atiestatīšanas pogu  (2. att.) 

Pagaidiet, līdz gaismas diodes  parāda visu krāsu secību - tas norāda uz veiksmīgu atiestatīšanu. 
 • Ierīce atgriezīsies savienošanas režīmā (zila gaismas diode  mirgo pulsējoši). 

PADOMI UN BRĪDINĀJUMI 
 • Pārliecinieties, vai Wi-Fi maršrutētājs atrodas vārtejas diapazonā. 
 • Vārteja atbalsta tikai vienu lietotāja kontu. Lai piešķirtu ierīci citam kontam, veiciet rūpnīcas atiestatīšanu 

un iestatiet to vēlreiz. 
 • BLE diapazons ir līdz 10 m; šķēršļi (sienas, mēbeles) to var ierobežot. 
 • Izmantojiet 5 V strāvas adapteri, kas ir saderīgs ar USB-C portu ar minimālo strāvu 1000 mA. 

GARANZIA • GARANCIAKÁRTYA • CARD DE GARANȚIE 
• ZÁRUČNÝ LIST • GARANTIJOS KORTELĖ
GARANTIJAS KARTE • TAGATISE KAART

DIOD KOMUNIKĀCIJA

LED Gaismas raksts Apgaismojuma 
efekts Apraksts

Nepārtraukta gaisma 10 
sekundēm

Nepārtraukta 
gaisma

Vārteja ir savienota ar barošanas avotu 
un darbojas pareizi.

Divas īsas zibspuldzes Divas zibspuldzes Vārteja kļūdu režīmā (piemēram).

2s pārtraukums pēc vienas 
zibspuldzes 2s pārtraukums Rūpnīcas iestatījumu saglabāšana.

Ātrgaitas zibspuldzes 
pārrāvums Mirgo Rūpnīcas atiestatīšana.

Pulsējošs (vienmērīgs) Pulsējošs Vārteja savienošanas pārī režīmā 
(gatava konfigurācijai).

Trīs ātras zibspuldzes Mirgo Nosūtiet tālruņa kodu, kas savienots ar 
vārteju konfigurācijas režīmā.

Nepārtraukta gaisma 10 
sekundēm

Nepārtraukta 
gaisma Vārtejas savienojums ar BT ierīci.

Nepārtraukta gaisma 10 
sekundēm

Nepārtraukta 
gaisma

Pareizs savienojums ar internetu 
un mākoni.

Pulsējošs (nevienmērīgs) Pulsējošs Pievienošanās procesā.

DIODI KOMMUNIKATSIOON

LED Helendav muster Valguse efekt Kirjeldus

Pidev valgus 10 sekundit Pidev valgus Lüüs on ühendatud toiteallikaga ja 
töötab korralikult.

Kaks lühikest sähvatust Kaks sähvatust Lüüs vearežiimis (näiteks).

2s paus pärast ühte välku 2s paus Tehaseseadete salvestamine.

Kiirete välkude purse Vilgub Tehaseseadetele lähtestamine.

Pulseeriv (ühtlane) Pulseeriv Lüüs sidumisrežiimis (konfigureerimi-
seks valmis).

Kolm kiiret sähvatust Vilgub Saatke konfiguratsioonirežiimis lüüsiga 
ühendatud telefonikood.

Pidev valgus 10 sekundit Pidev valgus Lüüsi ühendamine BT-seadmega.

Pidev valgus 10 sekundit Pidev valgus Õige ühendus Interneti ja pilvega.

Pulseeriv (ebaühtlane) Pulseeriv Liitumise protsessis.



2. Pri prvom spustení brána automaticky prejde do režimu párovania (modrá LED  bliká pulzujúco) Ak LED 
nebliká, stlačte a podržte tlačidlo párovania/resetovania (Obr. 2) na jednotke, kým nezačne blikať modrá  
LED . 

3. Otvorte aplikáciu Aquael BT na svojom mobilnom zariadení (iOS/Android) a vyberte možnosť “Pridať zaria-
denie”. 

4. Podľa pokynov v aplikácii nastavte WiFi Gateway BT (modrá LED   stále bliká). 
5. Po spustení nastavenia bude zelená LED  dióda pulzovať. 
6. Pri správnom spárovaní zelená LED  svieti neprerušovane a modré svetlo prestane blikať. 
Poznámka: Ak sa pripojenie preruší, modré svetlo môže opäť začať blikať.

ZRUŠENIE REŽIMU PÁROVANIA 
 • Ak modrá LED  bliká, stlačte a podržte tlačidlo párovania/resetovania (Obr. 2), kým LED neprestane blikať.

 VÝROBNÉ NASTAVENIE 
 • Pripojte zariadenie k zdroju napájania a podržte stlačené tlačidlo párovania/resetovania  (Obr. 2) Počkajte, 

kým LED diódy   nezobrazia postupnosť všetkých farieb – to znamená úspešný reset. 
 • Zariadenie sa vráti do režimu párovania (modrá LED   bliká a pulzuje). 

UPOZORNENIA 
 • Uistite sa, že váš WiFi router je v dosahu brány. 
 • Brána podporuje iba jeden používateľský účet. Ak chcete zariadenie priradiť k inému účtu, vykonajte obnovenie 

továrenských nastavení a znova ho nastavte. 
 • Dosah BLE je až 10 m, prekážky (steny, nábytok) ho môžu obmedzovať. 
 • Použite 5V napájací adaptér kompatibilný s portom USB-C s minimálnym prúdom 1000 mA. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 
 • Žiadne pripojenie k aplikácii: Skontrolujte pripojenie WiFi, uistite sa, že je zariadenie v režime párovania (bliká 

modrá LED ). 
 • LED nereaguje: Odpojte a znova pripojte napájanie, vykonajte obnovenie továrenských nastavení. 
 • Problémy s párovaním: Uistite sa, že je v aplikácii vybraté správne zariadenie a sieť WiFi. 

PODPOROVAŤ 
Ak máte akékoľvek otázky alebo problémy, kontaktujte zákaznícky servis Aquael: 
Webová stránka: www.aquael.pl 
E-mail: kontakt@aquael.pl 
Telefón: +48 22 644 45 44 

DEMONTÁŽ A KASÁCIA 
Odpad z elektrických a elektronických zariadení by sa nemal vyhadzovať do koša. Výber a správna 
likvidácia tohto druhu odpadu prispieva k ochrane prírodného prostredia. Odpad z elektrických 
a elektronických zariadení môže obsahovať nebezpečné látky. Správnou likvidáciou odpado-
vého zariadenia sa zabráni možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a zdravie. Je 
zodpovednosťou používateľa odovzdať odpadové zariadenie na špecializované zberné miesto, 
kde bude bezplatne prijaté. Informácie o tomto bode môžete získať na miestnom úrade alebo 
v mieste nákupu. 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
Výrobca poskytuje záruku na obdobie 24 mesiacov od dátumu nákupu. Záruka je platná v rámci Európskej únie. 
Záruka sa vzťahuje iba na škody spôsobené výrobcom, t. j. chyby materiálu alebo montážne chyby, a nevzťahuje sa 
na škody spôsobené zavinením používateľa v dôsledku nesprávnej manipulácie so zariadením alebo jeho použitia 
na účely, ktoré sú v rozpore s jeho určením. Upozornenie: akýkoľvek pokus o zmenu alebo demontáž zariadenia 
nad rámec jeho bežného používania a údržby spôsobí stratu záruky! Ak zistíte akúkoľvek poruchu zariadenia, 
pošlite ju spolu s vyplneným záručným listom na adresu predajcu alebo výrobcu. Podmienkou prijatia záruky 
je, aby dátum výroby vyrazený na výrobku zodpovedal dátumu uvedenému na záručnom liste. Tieto obchodné 
podmienky nevylučujú, neobmedzujú ani nepozastavujú práva kupujúceho vyplývajúce z nesúladu tovaru so 
zmluvou. Záruka je obmedzená iba na opravu alebo výmenu samotného spotrebiča. 

LT VARTOTOJO VADOVAS
Gerbiamieji, dėkojame, kad įsigijote AQUAEL produktą. Esame įsitikinę, kad būsite patenkinti jo veikimu. 
Norėdami išvengti problemų, susijusių su jo naudojimu, prieš tai atidžiai perskaitykite šias instrukcijas.

ĮVADAS. “WiFi Gateway BT” įgalina belaidį “Aquael BT” įrenginių ryšį su mobiliąja programa per debesį. Jis 
prisijungia prie įrenginių, naudojančių BLE (“Bluetooth Low Energy”) protokolą, ir prie debesies bei telefono per 
“WiFi”. Šiame vadove pateikiama informacija apie įrenginio konfigūraciją, veikimą ir technines specifikacijas.

SAUGAUS NAUDOJIMO SĄLYGOS
1. Svarbus! Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite. 

Laikykite vadovą, kad galėtumėte jį peržiūrėti ateity-
je. Prieš montuodami ir naudodami prietaisą, atidžiai 
perskaitykite šias naudojimo ir surinkimo instrukcijas 
(A pav.).

2. Prietaisas tinkamas naudoti tik patalpose ir tik pagal 
paskirtį (B pav.).

3. Įrenginys gali būti maitinamas iš USB maitinimo ada-
pterio arba iš kitų šaltinių, turinčių USB prievadą. 
Patikrinkite, ar maitinimo šaltinis yra suderinamas su 
USB 2.0 ir jo minimali išėjimo srovė yra 1000 mA.

4. “AQUAEL Sp. z o.o.” pareiškia, kad “WI-FI GATEWAY BT” 
tipo radijo ryšio įrenginiai atitinka Direktyvą 2014/53 
/ ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti 
www.aquael.pl/deklaracje-red.

VEIKLOS APRAŠYMAS
“WiFi Gateway” veikia kaip tarpininkas tarp “AQUAEL BT” įrenginių ir mobiliosios programos. Prisijungęs prie 
įrenginių vietoje naudojant BLE, jis perduoda duomenis į debesį, leisdamas nuotoliniu būdu valdyti ir stebėti per 
išmanųjį telefoną.

GARAVIMO 
1. Prijunkite “WiFi Gateway BT” prie maitinimo šaltinio per USB-C kabelį (5 V maitinimo adapteris)  (1 pav.). 
2. Pirmą kartą paleidus, šliuzas automatiškai persijungia į poravimo režimą (mirksi mėlynas šviesos diodas 

Verificați dacă sursa de alimentare este compatibilă cu 
USB 2.0 și are un curent minim de ieșire de 1000 mA.

4. AQUAEL Sp. z o.o. declară prin prezenta că echipamentul 
radio de tip WI-FI GATEWAY BT este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de 
conformitate UE este disponibil la adresa: www.aquael.
pl/deklaracje-red.

DESCRIEREA FUNCȚIONĂRII
WiFi Gateway acționează ca intermediar între dispozitivele AQUAEL BT și aplicația mobilă. Când este conectat la 
dispozitive local folosind BLE, transmite date în cloud, permițând controlul și monitorizarea de la distanță prin 
intermediul smartphone-ului.

EVAPORARE 
1. Conectați WiFi Gateway BT la sursa de alimentare printr-un cablu USB-C (adaptor de alimentare de 5V) (Fig. 1). 
2. La prima pornire, gateway-ul intră automat în modul de asociere (LED-ul albastru  clipește pulsatoriu) Dacă 

LED-ul nu clipește, apăsați și mențineți apăsat butonul de asociere/resetare (Fig. 2) de pe unitate până când 
LED-ul albastru  clipește. 

3. Deschideți aplicația Aquael BT pe dispozitivul mobil (iOS/Android) și selectați opțiunea „Adăugați dispozitiv”. 
4. Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a configura WiFi Gateway BT (LED-ul albastru  încă clipește). 
5. Când începeți configurarea, LED-ul verde  va pulsa. 
6. Când este asociat corect, LED-ul verde  este continuu și lumina albastră nu mai clipește. 
Notă: Dacă conexiunea este întreruptă, lumina albastră poate începe să clipească din nou.

ANULAREA MODULUI DE ASOCIERE 
 • Dacă LED-ul albastru  clipește, apăsați și mențineți apăsat butonul de asociere/resetare (Fig. 2) până când 

LED-ul nu mai clipește. 

FABRICĂ 
 • Conectați dispozitivul la sursa de alimentare în timp ce țineți apăsat butonul de asociere/resetare (Fig. 2) 

Așteptați ca LED-urile   să afișeze o secvență de toate culorile - aceasta indică o resetare reușită. 
 • Dispozitivul va reveni la modul de asociere (LED-ul albastru clipește pulsatoriu). 

SFATURI ȘI AVERTISMENTE 
 • Asigurați-vă că routerul WiFi se află în raza de acțiune a gateway-ului. 
 • Gateway-ul acceptă un singur cont de utilizator. Pentru a atribui dispozitivul unui alt cont, efectuați o resetare 

din fabrică și configurați-l din nou. 
 • Raza de acțiune a BLE este de până la 10 m; obstacolele (pereți, mobilier) o pot limita. 
 • Utilizați un adaptor de alimentare de 5V compatibil cu un port USB-C cu un curent minim de 1000 mA. 

DEPANARE 
 • Fără conexiune la aplicație: Verificați conexiunea WiFi, asigurați-vă că dispozitivul este în modul de asociere 

(LED-ul albastru intermitent). 
 • LED-ul nu răspunde: Deconectați și reconectați alimentarea, efectuați o resetare din fabrică. 
 • Probleme de asociere: asigurați-vă că în aplicație sunt selectate dispozitivul și rețeaua Wi-Fi corecte. 

SPRIJINI 
Dacă aveți întrebări sau probleme, vă rugăm să contactați serviciul clienți Aquael: 
Site-ul: www.aquael.pl 
E-mail: kontakt@aquael.pl 
Telefon: +48 22 644 45 44 

DEZASAMBLARE ȘI CASARE 
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie aruncate la gunoi. Selectarea și 
eliminarea corectă a acestui tip de deșeuri contribuie la protecția mediului natural. Deșeurile 
de echipamente electrice și electronice pot conține substanțe periculoase. Eliminarea corectă 
a deșeurilor de echipamente va evita potențialele efecte negative asupra mediului și sănătății. 
Este responsabilitatea utilizatorului să predea echipamentele uzate la un punct de colectare 
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Puteți obține informații despre acest punct de la 
autoritatea locală sau de la punctul de achiziție. 

CONDIȚII DE GARANȚIE 
Producătorul oferă o garanție pentru o perioadă de 24 de luni de la data achiziției. Garanția este valabilă în 
Uniunea Europeană. Garanția acoperă numai daunele cauzate de producător, adică defecte de material sau erori 
de asamblare, și nu acoperă daunele cauzate de vina utilizatorului ca urmare a manipulării necorespunzătoare 
a dispozitivului sau a utilizării acestuia în scopuri contrare utilizării sale prevăzute. Vă rugăm să rețineți: orice 
încercare de a modifica sau dezasambla echipamentul în afara scopului normal de utilizare și întreținere va anula 
garanția! Dacă găsiți vreo defecțiune a dispozitivului, trimiteți-l împreună cu un card de garanție completat la 
adresa vânzătorului sau producătorului. Condiția pentru acceptarea garanției este ca data de fabricație în relief 
pe produs să corespundă datei înscrise pe cardul de garanție. Acesti termeni si conditii nu exclud, limiteaza sau 
suspenda drepturile cumparatorului rezultate din neconformitatea bunurilor cu contractul. Garanția este limitată 
doar la repararea sau înlocuirea aparatului în sine. 

SK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážení páni, ďakujeme, že ste si zakúpili produkt AQUAEL. Sme presvedčení, že s jeho prevádzkou budete spoko-
jní. Aby ste sa vyhli problémom súvisiacim s jeho používaním, vopred si pozorne prečítajte nasledujúce pokyny.

ZAVEDENIE. WiFi Gateway BT umožňuje bezdrôtovú komunikáciu zariadení Aquael BT s mobilnou aplikáciou cez 
cloud. Pripája sa k zariadeniam pomocou protokolu BLE (Bluetooth Low Energy) a ku cloudu a telefónu cez WiFi. 
Táto príručka obsahuje informácie o konfigurácii, prevádzke a technických špecifikáciách zariadenia.

PODMIENKY BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA
1. Dôležitý! Pred použitím si pozorne prečítajte. Návod 

si uschovajte pre budúce použitie. Pred inštaláciou a 
každou prevádzkou spotrebiča si pozorne prečítajte 
tento návod na obsluhu a montáž (obr. A).

2. Spotrebič je vhodný na použitie iba v interiéri a len na 
určený účel (obr. B).

3. Zariadenie je možné napájať pomocou napájacieho 
adaptéra USB alebo z iných zdrojov, ktoré majú port 
USB. Skontrolujte, či je zdroj napájania kompatibilný s 
USB 2.0 a má minimálny výstupný prúd 1000 mA.

4. Spoločnosť AQUAEL Sp. z oo týmto vyhlasuje, že rádio-
vé zariadenie typu WI-FI GATEWAY BT je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o 
zhode je k dispozícii na adrese: www.aquael.pl/dekla-
racje-red.

POPIS OPERÁCIE
WiFi Gateway funguje ako sprostredkovateľ medzi zariadeniami AQUAEL BT a mobilnou aplikáciou. Pri lokálnom 
pripojení k zariadeniam pomocou BLE prenáša údaje do cloudu, čo umožňuje diaľkové ovládanie a monitorovanie 
pomocou smartfónu.

ODPAROVANIE 
1. Pripojte WiFi Gateway BT k zdroju napájania pomocou kábla USB-C (5V napájací adaptér) (Obr. 1). 

B
IT MANUALE D’USO

Egregi Signori, grazie per aver acquistato il prodotto AQUAEL. Siamo convinti che rimarrai soddisfatto del suo 
funzionamento. Per evitare problemi legati al suo utilizzo, leggere attentamente le seguenti istruzioni in anticipo.

INTRODUZIONE. WiFi Gateway BT consente la comunicazione wireless dei dispositivi Aquael BT con un’applicazi-
one mobile tramite il cloud. Si connette ai dispositivi che utilizzano il protocollo BLE (Bluetooth Low Energy) e al 
cloud e al telefono tramite WiFi. Questo manuale contiene informazioni sulla configurazione, il funzionamento e 
le specifiche tecniche del dispositivo.

CONDIZIONI PER UN USO SICURO
1. Importante! Leggere attentamente prima dell’uso. 

Conservare il manuale per future consultazioni. Prima di 
installare e mettere in funzione l’apparecchio, leggere 
attentamente le presenti istruzioni per l’uso e il mon-
taggio (Fig. A).

2. L’apparecchio è adatto per l’uso solo all’interno e solo 
per lo scopo previsto (Fig. B).

3. Il dispositivo può essere alimentato da un adattatore di 
alimentazione USB o da altre fonti dotate di una porta 
USB. Verificare che la fonte di alimentazione sia compa-
tibile con USB 2.0 e abbia una corrente di uscita minima 
di 1000 mA.

4. AQUAEL Sp. z oo dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio WI-FI GATEWAY BT è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichia-
razione di conformità UE è disponibile all’indirizzo:  
www.aquael.pl/deklaracje-red.

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO
WiFi Gateway funge da intermediario tra i dispositivi AQUAEL BT e l’applicazione mobile. Quando è collegato ai 
dispositivi localmente tramite BLE, trasmette i dati al cloud, consentendo il controllo e il monitoraggio remoto 
tramite smartphone.

EVAPORAZIONE 
1. Collegare il WiFi Gateway BT all’alimentazione tramite un cavo USB-C (adattatore di alimentazione da 5 V) 

(Fig. 1). 
2. Al primo avvio, il gateway entra automaticamente in modalità di associazione (il LED blu  lampeggia lam-

peggiando) Se il LED non lampeggia, tenere premuto il pulsante di associazione/ripristino (Fig. 2) sull’unità 
finché il LED blu  non lampeggia. 

3. Apri l’app Aquael BT sul tuo dispositivo mobile (iOS/Android) e seleziona l’opzione “Aggiungi dispositivo”. 
4. Segui le istruzioni nell’app per configurare il WiFi Gateway BT (il LED blu  continua a lampeggiare). 
5. Quando si avvia la configurazione, il LED verde  lampeggia. 
6. Se accoppiato correttamente, il LED verde  è fisso e la luce blu smette di lampeggiare. 
NOTA: Se la connessione viene interrotta, la luce blu potrebbe ricominciare a lampeggiare.

ANNULLAMENTO DELLA MODALITÀ DI ASSOCIAZIONE 
 • Se il LED blu  lampeggia, tenere premuto il pulsante di associazione/ripristino (Fig. 2) finché il LED non 

smette di lampeggiare. 

RIPRISTINO DI FABBRICA 
 • Collegare il dispositivo all’alimentazione tenendo premuto il pulsante di associazione/ripristino (Fig. 2) 

Attendere che i LED   visualizzino una sequenza di tutti i colori: questo indica un ripristino riuscito. 
 • Il dispositivo tornerà alla modalità di associazione (il LED blu  lampeggia lampeggiando). 

SUGGERIMENTI E AVVERTENZE 
 • Assicurati che il tuo router WiFi si trovi nel raggio d’azione del gateway. 
 • Il gateway supporta un solo account utente. Per assegnare il dispositivo a un account diverso, eseguire un ripri-

stino delle impostazioni di fabbrica e configurarlo di nuovo. 
 • La portata del BLE è fino a 10 m; ostacoli (muri, mobili) possono limitarla. 
 • Utilizzare un adattatore di alimentazione da 5 V compatibile con una porta USB-C con una corrente minima 

di 1000 mA. 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 • Nessuna connessione all’app: controlla la connessione WiFi, assicurati che il dispositivo sia in modalità di asso-

ciazione (LED blu  lampeggiante). 
 • Il LED non risponde: scollegare e ricollegare l’alimentazione, eseguire un ripristino delle impostazioni  

di fabbrica. 
 • Problemi di associazione: assicurati che nell’app siano selezionati il dispositivo e la rete Wi-Fi corretti. 

APPOGGIARE 
In caso di domande o problemi, contatta il servizio clienti Aquael: 
Sito web: www.aquael.pl 
E-mail: kontakt@aquael.pl 
Telefono: +48 22 644 45 44 

SMONTAGGIO E CASSAZIONE 
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti nella spazzat-
ura. La selezione e il corretto smaltimento di questo tipo di rifiuti contribuisce alla salvaguardia 
dell’ambiente naturale. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere 
sostanze pericolose. Il corretto smaltimento delle apparecchiature di scarto eviterà potenziali 
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute. È responsabilità dell’utente conferire le apparecchia-
ture di scarto a un punto di raccolta specializzato, dove saranno accettate gratuitamente. È pos-
sibile ottenere informazioni su questo punto presso l’autorità locale o presso il punto di acquisto. 

CONDIZIONI DI GARANZIA 
Il produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto. La garanzia è valida all’interno 
dell’Unione Europea. La garanzia copre solo i danni causati dal produttore, ad esempio difetti di materiale o errori 
di montaggio, e non copre i danni causati da colpa dell’utente a seguito di un uso improprio del dispositivo o del 
suo utilizzo per scopi contrari all’uso previsto. Nota bene: qualsiasi tentativo di alterare o smontare l’apparecchia-
tura al di fuori dell’ambito del suo normale utilizzo e manutenzione invaliderà la garanzia! Se si riscontrano mal-
funzionamenti del dispositivo, inviarlo insieme a una scheda di garanzia compilata all’indirizzo del venditore o del 
produttore. La condizione per l’accettazione della garanzia è che la data di fabbricazione impressa sul prodotto 
corrisponda alla data riportata sulla scheda di garanzia. I presenti termini e condizioni non escludono, limitano 
o sospendono i diritti dell’acquirente derivanti dalla non conformità del bene al contratto. La garanzia è limitata 
solo alla riparazione o sostituzione dell’apparecchio stesso. 

HU FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

Kedves Uraim, köszönjük, hogy megvásárolta az AQUAEL terméket. Meggyőződésünk, hogy elégedett lesz a 
működésével. A használatával kapcsolatos problémák elkerülése érdekében kérjük, előzetesen figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat.

BEVEZETÉS. A WiFi Gateway BT lehetővé teszi az Aquael BT eszközök vezeték nélküli kommunikációját egy mo-
bilalkalmazással a felhőn keresztül. Csatlakozik a BLE (Bluetooth Low Energy) protokollt használó eszközökhöz, 
valamint a felhőhöz és a telefonhoz WiFi-n keresztül. Ez a kézikönyv információkat tartalmaz az eszköz konfi-
gurációjáról, működéséről és műszaki specifikációiról.

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI
1. Fontos! Használat előtt figyelmesen olvassa el. Őrizze 

meg a kézikönyvet későbbi használatra. A készülék 
üzembe helyezése és minden egyes használata előtt 
figyelmesen olvassa el ezt a kezelési és összeszerelési 
útmutatót (A ábra).

2. A készülék csak beltéri használatra és csak rendel-
tetésszerűen használható (B ábra).

3. A készülék tápellátása USB hálózati adapterrel vagy 
más, USB-porttal rendelkező forrásból is biztosítható. 
Ellenőrizze, hogy az áramforrás USB 2.0-kompatibilis-e, 
és legalább 1000 mA kimeneti árammal rendelkezik-e.

4. AQUAEL Sp. z oo ezennel kijelenti, hogy a WI-FI GATEWAY 
BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irány-
elvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
a következő címen érhető el: www.aquael.pl/deklara-
cje-red.

A MŰKÖDÉS LEÍRÁSA
A WiFi Gateway közvetítőként működik az AQUAEL BT eszközök és a mobilalkalmazás között. Ha a BLE segítségével 
helyben csatlakozik az eszközökhöz, adatokat továbbít a felhőbe, lehetővé téve a távvezérlést és a felügyeletet 
okostelefonon keresztül.

EVAPORÁCIÓ 
1. Csatlakoztassa a WiFi Gateway BT-t a tápegységhez USB-C kábellel (5 V-os hálózati adapter) (1. ábra). 
2. Az első indításkor az átjáró automatikusan párosítási módba lép (a kék LED villog   pulzálóan) Ha a LED nem 

villog, nyomja meg és tartsa lenyomva a párosítási/visszaállítási gombot (2. ábra) a készüléken, amíg a kék 
LED villogni  nem kezd. 

3. Nyissa meg az Aquael BT alkalmazást mobileszközén (iOS/Android), és válassza az „Eszköz hozzáadása” le-
hetőséget. 

4. Kövesse az alkalmazás utasításait a WiFi Gateway BT beállításához (a kék LED továbbra is villog  ). 
5. A beállítás megkezdésekor a zöld LED  villogni kezd. 
6. Megfelelő párosítás esetén a zöld LED  folyamatosan világít, és a kék fény abbahagyja a villogást. 
Megjegyzés: Ha a kapcsolat megszakad, a kék fény újra villogni kezdhet.

PÁROSÍTÁSI MÓD TÖRLÉSE 
 • Ha a kék LED villog , nyomja meg és tartsa lenyomva a párosítási/visszaállítási gombot (2. ábra), amíg a 

LED abbahagyja a villogást. 

GYÁRI VISSZAÁLLÍTÁS 
 • Csatlakoztassa a készüléket a tápegységhez, miközben lenyomva tartja a párosítási/visszaállítá-

si gombot (2. ábra) Várja meg, amíg a LED-ek   megjelenítik az összes színsorozatot  
– ez a sikeres visszaállítást jelzi. 

 • A készülék visszatér párosítási módba (a kék LED villog  pulzálóan). 

TIPPEK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK 
 • Győződjön meg arról, hogy a WiFi router az átjáró hatótávolságán belül van. 
 • Az átjáró csak egy felhasználói fiókot támogat. Ha az eszközt egy másik fiókhoz szeretné hozzárendelni, állítsa 

vissza a gyári beállításokat, majd állítsa be újra. 
 • A BLE hatótávolsága akár 10 m, akadályok (falak, bútorok) korlátozhatják azt. 
 • Használjon 5 V-os hálózati adaptert, amely kompatibilis egy USB-C porttal, legalább 1000 mA áramerősséggel. 

HIBAELHÁRÍTÁS 
 • Nincs kapcsolat az alkalmazással: Ellenőrizze a WiFi kapcsolatot, győződjön meg arról, hogy az eszköz 

párosítási módban van (kék LED   villog). 
 • A LED nem reagál: Húzza ki, majd csatlakoztassa újra az áramellátást, hajtsa végre a gyári beállítások vis-

szaállítását. 
 • Párosítási problémák: Győződjön meg arról, hogy az alkalmazásban a megfelelő eszköz és WiFi hálózat van 

kiválasztva. 

TÁMOGAT 
Ha bármilyen kérdése vagy problémája van, kérjük, forduljon az Aquael ügyfélszolgálatához: 
Weboldal: www.aquael.pl 
E-mail: kontakt@aquael.pl 
Telefon: +48 22 644 45 44 

SZÉTSZERELÉS ÉS KASZÍTÁS 
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait nem szabad a szemétbe dobni. Az ilyen 
típusú hulladékok kiválasztása és megfelelő ártalmatlanítása hozzájárul a természeti környezet 
védelméhez. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai veszélyes anyagokat tar-
talmazhatnak. A hulladék berendezések megfelelő ártalmatlanításával elkerülhetők a körny-
ezetre és az egészségre gyakorolt esetleges negatív hatások. A felhasználó felelőssége, hogy a 
hulladékot egy speciális gyűjtőhelyre szállítsa, ahol azt ingyenesen átveszik. Erről a pontról a 
helyi hatóságtól vagy a vásárlás helyéről kaphat információt. 

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK 
A gyártó a vásárlás dátumától számított 24 hónapos garanciát vállal. A garancia az Európai Unión belül érvény-
es. A garancia csak a gyártó által okozott károkra, azaz az anyaghibákra vagy az összeszerelési hibákra vonat-
kozik, és nem terjed ki a felhasználó hibájából eredő károkra, amelyek a készülék nem megfelelő kezeléséből 
vagy rendeltetésszerű használatából erednek. Kérjük, vegye figyelembe: a berendezés normál használaton és 
karbantartáson túlmutató módosítására vagy szétszerelésére tett kísérletek érvénytelenítik a garanciát! Ha 
bármilyen hibát észlel a készüléken, küldje el a kitöltött jótállási jeggyel együtt az eladó vagy a gyártó címére. 
A garancia elfogadásának feltétele, hogy a terméken dombornyomott gyártási dátum megegyezzen a jótállási 
jegyen feltüntetett dátummal. Ezek a feltételek nem zárják ki, nem korlátozzák vagy függesztik fel a vevő jogait, 
amelyek az áru szerződésszerűségének hiányából erednek. A garancia csak magának a készüléknek a javítására 
vagy cseréjére korlátozódik. 
 

RO MANUAL DE UTILIZARE

Stimați domni, vă mulțumim că ați achiziționat produsul AQUAEL. Suntem convinși că veți fi mulțumiți de fun-
cționarea sa. Pentru a evita orice probleme legate de utilizarea acestuia, vă rugăm să citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni în prealabil.

INTRODUCERE. WiFi Gateway BT permite comunicarea wireless a dispozitivelor Aquael BT cu o aplicație mobilă 
prin cloud. Se conectează la dispozitive folosind protocolul BLE (Bluetooth Low Energy) și la cloud și telefon prin 
WiFi. Acest manual conține informații despre configurația, funcționarea și specificațiile tehnice ale dispozitivului.

CONDIȚII DE UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ
1. Important! Citiți cu atenție înainte de utilizare. Păstrați 

manualul pentru referințe ulterioare. Înainte de a insta-
la și de a utiliza aparatul, citiți cu atenție aceste instru-
cțiuni de utilizare și asamblare (Fig. A).

2. Aparatul este potrivit pentru utilizare numai în interior 
și numai pentru scopul propus (Fig. B).

3. Dispozitivul poate fi alimentat de un adaptor de ali-
mentare USB sau de la alte surse care au un port USB. 

DATI TECNICI ∙ MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK ∙ SPECIFICAȚII TEHNICE ∙ 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE ∙ TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS ∙ TEHNISKĀS 

SPECIFIKĀCIJAS ∙ TEHNILISED NÄITAJAD

Tensione/Frequenza ∙ Feszültség/frekvencia ∙ Tensiune/frecvență 
∙ Napätie/frekvencia ∙ Įtampa / dažnis ∙ Spriegums/frekvence ∙ 

Pinge/sagedus
5V DC

Potenza assorbita totale [W] ∙ Teljes energiafogyasztás [W] ∙ 
Consum total de energie [W] ∙ Celková spotreba energie [W] ∙ 

Bendras energijos suvartojimas [W] ∙ Kopējais enerģijas patēriņš 
[W] ∙ Koguvõimsus [W]

1 W

Gamma di frequenza operativa ∙ Működési frekvenciatartomány ∙ 
Domeniu de frecvență de funcționare ∙ Pracovný frekvenčný rozsah 

∙ Darbinis dažnių diapazonas ∙ Darbības frekvences diapazons ∙ 
Töötamissagedusvahemik

2,4 GHz - 2,4835 GHz

Potenza massima di trasmissione ∙ Maximális átviteli teljesítmény 
∙ Putere maximă de transmisie ∙ Maximálny prenosový výkon 

∙ Maksimali perdavimo galia ∙ Maksimālā pārraides jauda ∙ 
Maksimaalne ülekandevõimsus

20 dBm

Porta di alimentazione ∙ Tápellátási port ∙ Port de alimentare ∙ Port 
napájania ∙ Maitinimo jungtis ∙ Enerģijas padeves ports ∙ Toitepesa USB-C 

Protocollo di comunicazione con dispositivi BT ∙ Kommunikációs 
protokoll BT-eszközökkel ∙ Protocol de comunicare cu dispozitive 

BT ∙ Komunikačný protokol s BT zariadeniami ∙ Ryšio protokolas su 
BT įrenginiais ∙ Saziņas protokols ar BT ierīcēm ∙ BT-seadmetega 

suhtlemise protokoll

BLE (Bluetooth Low Energy) 

Portata di comunicazione con dispositivi BT ∙ Kommunikációs 
hatótávolság BT-eszközökkel ∙ Domeniu de comunicare cu 

dispozitive BT ∙ Komunikačný dosah s BT zariadeniami ∙ Ryšio su BT 
įrenginiais diapazonas ∙ Saziņas diapazons ar BT ierīcēm ∙ BT-

seadmetega suhtlemise ulatus

<10 m

Comunicazione con Internet ∙ Kommunikáció az internettel ∙ 
Comunicare cu Internetul ∙ Komunikácia s internetom ∙ Ryšys su 

internetu ∙ Saziņa ar internetu ∙ Interneti-ühendus
WiFi

Rys.  
1

ELENCO DEI COMPONENTI ∙ ALKATRÉSZJEGYZÉK ∙ LISTA DE 
PIESE ∙ ZOZNAM DIELOV ∙ DALYKŲ SĄRAŠAS ∙ DAĻU SARAKSTS 

 ∙ OSADE LOETELU

1. Gateway WiFi ∙ WiFi-kapu ∙ Poartă WiFi ∙ WiFi brána ∙ WiFi vartai ∙ WiFi vārti ∙ WiFi-ruuter

2. Cavo USB-C ∙ USB-C kábel ∙ Cablu USB-C ∙ USB-C kábel ∙ USB-C kabelis ∙ USB-C kabelis ∙ USB-C-kaabel

3. Istruzioni ∙ Használati utasítás ∙ Instrucțiuni ∙ Návod ∙ Naudojimo instrukcija ∙ Lietošanas instrukcija 
∙ Kasutusjuhend

Nota: alimentatore non incluso. È necessario un alimentatore da 5 V con porta USB.  
Megjegyzés: Tápegység nem tartozék. 5 V-os tápegység USB-porthoz szükséges.  
Notă: Alimentarea cu energie electrică nu este inclusă. Este necesară o sursă de alimentare de 5 V cu port USB. 
Poznámka: Napájací zdroj nie je súčasťou balenia. Je potrebný napájací zdroj 5 V s USB portom. 
Pastaba: maitinimo šaltinis nėra įtrauktas. Reikalingas 5 V maitinimo šaltinis su USB prievadu. 
Piezīme: barošanas avots nav iekļauts. Nepieciešams 5 V barošanas avots ar USB portu.  
Märkus: Toiteallikas ei kuulu komplekti. Vajalik on 5 V toiteallikas USB-portiga.  

A

1. 2.

DIOD KOMMUNIKÁCIÓ

Dioda Világító minta Fényhatás Leírás

Folyamatos fény 10 
másodpercig Folyamatos fény Az átjáró csatlakozik a tápegységhez, 

és megfelelően működik.

Két rövid villanás Két villanás Átjáró hiba módban (például).

2 másodperces szünet egy 
villanás után 2s szünet Gyári beállítások mentése.

Nagy sebességű villanások 
sorozata Villog Gyári beállítások visszaállítása.

Pulzáló (páros) Pulzáló Átjáró párosítási módban (konfi-
gurálásra kész).

Három gyors villanás Villog Küldje el az átjáróhoz csatlakoztatott 
telefonszámot konfigurációs módban.

Folyamatos fény 10 
másodpercig Folyamatos fény Az átjáró csatlakoztatása a BT 

eszközhöz.
Folyamatos fény 10 
másodpercig Folyamatos fény Megfelelő kapcsolat az internettel 

és a felhővel.

Pulzáló (egyenetlen) Pulzáló A csatlakozás folyamatában.

COMUNICAZIONE DIOD

LED Modello luminoso Effetto luminoso Descrizione

Luce continua per 10 secondi Luce continua Il gateway è collegato all'alimentazio-
ne e funziona correttamente.

Due brevi lampeggi Due lampeggi Gateway in modalità errore (ad 
esempio).

2 secondi di pausa dopo 
un lampo 2s di pausa Salvataggio delle impostazioni di 

fabbrica.

Raffica di flash ad alta velocità Lampeggia Ripristino delle impostazioni di 
fabbrica.

Pulsante (anche) Pulsante Gateway in modalità di associazione 
(pronto per la configurazione).

Tre lampeggi rapidi Lampeggia Inviare il codice telefonico collegato al 
gateway in modalità di configurazione.

Luce continua per 10 secondi Luce continua Collegamento del gateway con il 
dispositivo BT.

Luce continua per 10 secondi Luce continua Connessione corretta a Internet e 
al cloud.

Pulsante (irregolare) Pulsante In fase di adesione.

COMUNICAREA DIOD

LED Model luminos Efect de iluminare Descriere

Lumină continuă timp de 10 
secunde Lumină continuă Gateway-ul este conectat la sursa de 

alimentare și funcționează corect.

Două clipiri scurte Două blițuri Gateway în modul de eroare (de 
exemplu).

2 secunde de pauză după 
o blițare Pauză de 2 secunde Salvarea setărilor din fabrică.

Explozie de blițuri de mare 
viteză Clipeşte Fabrică.

Pulsație (chiar) Pulsatil Gateway în modul de asociere (gata 
pentru configurare).

Trei clipiri rapide Clipeşte Trimiteți codul telefonic conectat la 
gateway în modul de configurare.

Lumină continuă timp de 10 
secunde Lumină continuă Conectarea gateway-ului cu 

dispozitivul BT.
Lumină continuă timp de 10 
secunde Lumină continuă Conexiune corectă la Internet și cloud.

Pulsație (neuniformă) Pulsatil În procesul de aderare.

DIOD KOMUNIKÁCIA

LED Svetelný vzor Svetelný efekt Popis

Nepretržité svetlo po dobu 
10 sekúnd Nepretržité svetlo Brána je pripojená k zdroju napájania a 

funguje správne.

Dva krátke záblesky Dva záblesky Brána v chybovom režime 
(naprample).

2 s prestávka po jednom 
záblesku 2s prestávka Uloženie továrenských nastavení.

Séria vysokorýchlostných 
zábleskov Bliká Obnovenie továrenských nastavení.

Pulzné (rovnomerné) Pulzujúce Brána v režime párovania (pripravená 
na konfiguráciu).

Tri rýchle záblesky Bliká Odošlite telefónny kód pripojený k 
bráne v konfiguračnom režime.

Nepretržité svetlo po dobu 
10 sekúnd Nepretržité svetlo Prepojenie brány so zariadením BT.

Nepretržité svetlo po dobu 
10 sekúnd Nepretržité svetlo Správne pripojenie na internet a cloud.

Pulzujúce (nerovnomerné) Pulzujúce V procese pripájania.

DIODŲ KOMUNIKACIJA

LED Šviesos raštas Apšvietimo 
efektas Apibūdinimas

Nuolatinė šviesa 10s Nuolatinė šviesa Vartai yra prijungti prie maitinimo 
šaltinio ir tinkamai veikia.

Du trumpi blyksniai Du blyksniai Šliuzas klaidos režimu (pvz.).

2s pertrauka po vieno blyksnio 2s pertrauka Gamyklinių nustatymų išsaugojimas.

Greitųjų blyksnių pliūpsnis Mirksi Gamyklinių parametrų atkūrimas.

Pulsuojantis (lyginis) PULSUOJANTIS Šliuzas susiejimo režimu (paruoštas 
konfigūravimui).

Trys greiti blyksniai Mirksi Siųskite telefono kodą, prijungtą prie 
šliuzo konfigūravimo režimu.

Nuolatinė šviesa 10s Nuolatinė šviesa Šliuzo prijungimas prie BT įrenginio.

Nuolatinė šviesa 10s Nuolatinė šviesa Tinkamas prisijungimas prie interneto 
ir debesies.

Pulsuojantis (netolygus) PULSUOJANTIS Prisijungimo procese.

Rys. 
1

COLORE LED ∙ DIÓDA SZÍNE ∙ CULOARE LED ∙ FARBA LED 
 ∙ DIODOS SPALVA ∙ DIODES KRĀSA ∙ LED-VÄRV

Blu ∙ Kék ∙ Albastru ∙ Modrá ∙ Mėlyna ∙ Zils ∙ Sinine

Verde ∙ Zöld ∙ Verde ∙ Zelená ∙ Žalia ∙ Zaļš ∙ Roheline

Bianco ∙ Fehér ∙ Alb ∙ Biela ∙ Balta ∙ Balts ∙ Valge

Rys. 
2

pairing  
/ reset

USB-C cable

Rys. 
2


